
Murakeresztúr, Fityeház Önkormányzatának melléklete

M Iura nfoM Iura nfo
Ünnepélyes keretek között nyi-

tották meg újonnanKeresztúr
épült fedett vásárhelyét, ahol
keddenként és szombatonként
tartanak majd termelői piacot és
kézműves vásárt. A piac főépü-
letében három állandó üzlet is
működik, nyílt egy új pizzéria
és kávézó, a régi virág- és aján-
dékbolt új üzlethelyiséget ka-
pott itt, és a keresztúriak nagy
örömére egy kiváló hentesbolt
is elindult, ahol mindig finom,
friss és megfizethető húsárut és
felvágottat lehet venni. A piac
megnyitásával Murakeresztúr
új rangra lépett, fontos új szol-
gáltatásokkal bővült a falu.

A beruházás nem valósulha-
tott volna meg a kormány és

Utcabállal és vásárral avatták fel Murakeresztúr piacát
térség országgyűlési képviselő-
je, támogatá-Cseresnyés Péter
sa nélkül. De támogatta a fej-
lesztést a vármegyei közgyűlés
is, amelynek képviseletében Be-
ne Csaba alelnök is részt vett
az ünnepélyes megnyitón ün-
nepségen. A piacot a falu dísz-
polgára, is mél-Gadányi Károly
tatta augusztus 29-én, a meg-
nyitón, amelyen Polgár Róbert
murakeresztúri polgármester a
meghívott vendégekkel együtt
vágta át az új piac nemzeti
színű szalagját.

Ahogy az avatóünnepségen,
a piacnapokon is helyi terme-
lők és kézművesek árusíthatnak
itt. „Az a célunk, hogy a ke-
resztúriak és a hozzánk érkező

vendégek helyben tudjanak mi-
nőségi alapanyagokat, gyümöl-
csöt, zöldséget, pékárut, tejter-
méket beszerezni. Senkinek ne
kelljen a városba mennie, ha
finom ételekre, minőségi ter-
mékekre van szüksége. Mura-
keresztúr minél inkább önel-
látóvá válhasson, a helyi keres-
kedőknek, termelőknek és kéz-
műveseknek lehetősége nyíljon
helyben értékesíteni termékü-
ket. Közös sikerünk, közös
büszkeségünk ez, amely nem
jöhetett volna létre az összefo-
gásunk nélkül. Minden kereszt-
úrinak, minden helyi vállalko-
zónak köszönöm a közremű-
ködését” – nyilatkozta az át-
adón a falu polgármestere.

Egyelőre kísérleti jelleggel
több alkalommal és több napon
is hirdetnek majd piaci napot.
De az önkormányzat várja az
árusok és vásárlók javaslatait is,
hogy megtalálhassák az ideális
nyitvatartási időt.

A terveik szerint lesznek
majd tematikus vásárok is: bol-
hapiacot és használt cikkek vá-
sárát is szerveznek majd, de
cserekereskedelemre is lehető-
ség lesz. Ez a piac a faluvezetés
célja szerint azonban nemcsak
egy egyszerű vásárhely lesz,
hanem igazi közösségi tér. Ahol
a keresztúriak találkozhatnak és
beszélgethetnek egymással, meg-
vitathatják a fontos közügyeket
és rendszeresen tudnak kultu-
rális és közösségi programokat
is szervezni.

Augusztus végén, a meg-
nyitó napján a vásárt egy ut-
cabált követte, több százan
megfordultak az ünnepségen.
Este ésGál Csabesz Kaszper
Attila gondoskodott az ünnepi
muzsikáról, a talpalávaló mu-
zsikáról. Méltó módon avatták
fel Murakeresztúr vadonatúj
piacát, amely minden kedden
délután és szombaton délelőtt
11 óráig lesz nyitva a jövőben.

Megtelt a fedett piactér az árusokkal és az ünneplőkkel. Helyi
finomságokat és igényes kézműves termékeket is lehet kapni
az új piacon.

Ünnepi szentmisét tartott a
kollátszegi kápolnában és meg-
szentelte az új kenyeret Vasla-
bán Csaba plébános augusztus
20-a alkalmából. Murakereszt-
úron együtt adtak hálát állam-
alapító királyunk ünnepén az új
kenyérért.

A megszentelt kenyeret dr.
Koósz Attila, Horvátország tisz-
teletbeli konzulja, és Polgár
Róbert keresztúri polgármester
együtt szelték meg.

Kenyérszentelés augusztus 20-án

Az áradó Mura

A nagykanizsai légi fotós, augusztus közepén aWaller Attila

magasba emelkedett, hogy megörökítse a kiadós esőzésektől
megáradt Murát. A sorozat egyik képét a Mura Info is bemutatja.

A nemzeti színű szalagot prof. dr. Gadányi Károly díszpolgár,
Cseresnyés Péter országgyűlési képviselő, Médli Gábor mura-
keresztúri őstermelő, sajtkészítő, Polgár Róbert polgármester
és Bene Csaba, a vármegyei közgyűlés alelnöke vágta át.
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Augusztus derekán egy ke-
resztúri apuka, Mihók Szilárd
kereste fel telefonon a település
polgármesterét, hogy felajánlja:
barátokkal és családtagokkal
közösen felújítanák a hozzájuk
legközelebb eső játszóteret az
Alkotmány úton. A játszótér
játékait alaposan kikezdte az
idő, a játékok, a hinta és a
korlátja, a mászóka is meg-
kopott, kirozsdásodott. A felújí-
tást két új paddal és egy sze-
metessel egészítette ki az ön-
kormányzat.

Polgár Róbert keresztúri
polgármester a közösségi olda-
lán köszönte meg a szülői
összefogást: „Hálásan köszö-
nöm a saját és a településünk
nevében a nagyszerű kivitele-
zést. Az elmúlt évek folyama-
tos fejlesztései közben mi nem
tudtunk idáig eljutni, ezért kü-

Szülők újították fel a játszóteret
lönösen értékes ez a felajánlás,
hiszen nekünk első a keresztúri
gyerekek és családok kényel-
me, boldogsága.”

A polgármester emlékezte-
tett rá, hogy az elmúlt időszak-
ban új biciklis pumpa pályát és
egy vadonatúj játszóteret is át-
adtak a faluban, és nyaranként
több turnusban tartanak tábort a
gyerekeknek.

„A karbantartó és közmun-
kás kollégáim pedig a meleg,
esős időben, ami belobbantotta
a természetet, reggeltől estig
azon dolgoznak, hogy gondo-
zottak, ápoltak legyenek köz-
területeink” – dicsérte munka-
társait a település vezetője.
Szerinte „a játszótér felújításá-
val Murakeresztúr megint tanú-
bizonyságát tette annak, hogy
miénk az egyik legösszetartóbb
közösség a Mura mentén”.

Családi és baráti összefogással újították fel a romos játszóte-
ret Keresztúron.

Pacal- és szarvaspörkölttel,
házi rétessel, Mura-menti tán-
cokkal és énekekkel, finom ita-
lokkal, családi, baráti hangulat-
ban, együtt ünnepelték augusz-
tus 20-át aMurakeresztúron
Muramenti Paraszporta szer-
vezésében. A jó hangulatról a
Molnári Asszonykórus Gyé-, a
kényesi Nótakör Muraés a
Dance Tánccsoport gondos-
kodott.

Az idei évben a szervezők
hívtak kézműveseket is, akik

Szarvas- és pacalpörkölt…
saját maguk által varrt porté-
káikat, kézműves szappanjaikat
hozták el, illetve Erdélyből ér-
kezett korondi és farkaslaki
gyönyörű porcelánokat is vá-
sárolhattak vendégek.

A gyerekek Csicsek Anitá-
val díszíthettek mézeskalácsot,
Tóthné Mezei Annával pedig
állatfigurákat vághattak ki pa-
pír tányérból. A programot
Garamvölgyi Sándor koncertje
koronázta meg, amelyre táncra
perdült az ünneplő közönség.

Megtelt a sátor az ünnepi hétvégén a Muramenti Parasztportán.

Murakeresztúron a rekord-
közeli augusztusi árvíz a 2015-
ben megmagasított és megerő-
sített védműrendszernek köszön-
hetően nem okozott problémát.
De homokzsákok-Molnáriban
kal kellett megerősíteni a töl-
tést, a gátat, ebbe a munkába
kapcsolódtak be a Murake-
resztúri Önkéntes Tűzoltók au-
gusztus elején. Ennek is kö-
szönhetően sikerült megvédeni
a települést az árvíztől.

Augusztus 6-án a kataszt-
rófavédelem homokpakolás köz-
ben riasztotta Tislerics Antal

Dolgos napjaik voltak az önkéntes tűzoltóknak
tűzoltóparancsnokot és csapa-
tát, hogy ésŐrtilos Belezna
között a viharos időjárás miatt
egy óriási fa a vasúti vezeték
fölé hajolt, ezt el kell távolítani.
A vonatközlekedést is leállítot-
ták emiatt. A keresztúri lánglo-
vagok gyorsan a helyszínre
siettek, a belógó fát eltávolítot-
ták, így a vonatok is újrain-
dulhattak a vonalon.

Polgár Róbert murakereszt-
úri polgármester a közösségi
oldalán is méltatta a település
önkéntes lánglovajait: „Mi ter-
mészetesnek vesszük, hogy

van, aki megvéd, megóv min-
ket a veszélyhelyzetben. Pedig
nem az. Az országban nem sok
olyan település van, ahol ilyen
profi önkéntes tűzoltócsapat
van, akikre mindig, nemcsak
tűzvész idején számíthatunk.
Nem telik el úgy hónap, hogy

ne riasztanák őket közúti bal-
esethez, viharkárok helyreál-
lításához, belvíz vagy most
épp árvízvédelem miatt. Kö-
szönjük nektek, hogy vagytok,
hogy vigyáztok ránk és a Mura
mentén élő emberek bizton-
ságára!”

Bedőlt fa akadályozta a vonatközlekedést az őrtilosi vonalon,
de a keresztúri lánglovagok elhárították a veszélyt.
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A Murakeresztúri Sport-
egyesület majdnem 30 millió
forint TAO-támogatást nyert
arra, hogy a csapat öltözőjét
bővíteni tudják.

Az egyesület közleményé-
ben köszönetet mondott Józsi
Györgynek, az MLSZ Zala
Vármegyei volt igazgatójának a
támogatásáért, amely nélkül
nem sikerült volna elnyerniünk
ezt a fontos támogatást.

„Az elmúlt 10 évben min-
dig jó mentorunk és fontos
szövetségesünk volt. Ezúton
is jó pihenést és jó egészsé-
get kívánunk, mindent köszö-

Bővül az öltöző is
nök neki a csapatunk nevé-
ben” – olvasható a klub köz-
leményében. Az MLSZ Zala
vármegyei új igazgatója Sze-
keres Szabolcs lett, akinek a
keresztúriak szintén sok si-
kert és szép eredményeket kí-
vánnak.

A Deák Gizmó Murake-
resztúr focicsapatnak immár
több mint 100 játékosa van.
Visnovics László szakmai mun-
kájával, a segédedzők fiatalos
lelkesedésével és elszántságá-
val, egyre profibb infrastruk-
túrával, napról napra fejlődik
az egyesület.

Látványterv a Deák-Gizmó Murakeresztúr SE bővülő és meg-
újuló öltözőjéről.

Mostantól nem kell a
városba mennie annak, akinek
húsra vagy felvágottra lenne
szüksége . Szé-Murakeresztúron
les és gyönyörű választékból,
kiváló minőségben, kedves ki-
szolgálással szerezhetik be
ugyanis a helyiek a húsárut a
település vadonatúj hentesüzle-
tében, amit a frissen felújított
piac épületben nyitottak meg a
Petőfi utca 1-es szám alatt.

Nem sok Keresztúrhoz ha-
sonló méretű település büsz-

Új hentesbolt nyílt Murakeresztúron
kélkedhet ma azzal, hogy
saját hentese van, ráadásul
ilyen szép, friss és meg-
fizethető áruval. A boltban
előzetes rendelést is felvesz-
nek. Finom felvágottat, hur-
kát, kolbászt, szalámit és sza-
lonnát is kapni az üzletben. Az
új üzletet nyitó vállalkozó-
nak nem ez az egyetlen
húsüzlete a megyében: Ka-
nizsán is van boltjuk, Zala-
egerszegen, Hévízen is meg-
találni őket.

Széles választékkal várja a murakeresztúri piacon a vásárlókat
az új hentesüzlet.

A sok esőnek és a melegnek
köszönhetően belobbant a ter-
mészet augusztusban a me-
gyében. kiter-Murakeresztúr
jedt zöldterületének gondozása
is extra erőfeszítést jelentett az
önkormányzat dolgozóinak. Hogy
a megnövekedett mennyiségű
munkát hatékonyabbá tegyék
és felgyorsítsák, kölcsön kértek
egy nagy teljesítményű mul-
csozó adaptert, amit az önkor-

Extrém csapadékos idő

mányzat nemrégiben vásárolt
multifunkcionális munkagépére
lehet kötni. A munkagépet a Ma-
gyar Falu Program keretében
tudta a település korábban meg-
venni. Ennek és a kölcsönbe
kapott eszköznek a segítségével
egy hét alatt sikerült utolérniük
magukat a karbantartóknak.

Murakeresztúr az összefo-
gás erejével egyre szépül, to-
vább fejlődik.

Ezt a sok munkát már csak géppel győzik a keresztúri karban-
tartók.

Se sms-ben, se messengeren!
Kérjük, hogy szerkesztőségünknek se sms-ben, se messengeren

ne küldjenek

fotókat, írásokat, közleményeket!
Ezeket e-mailon fogadjuk a következő címeken:

zalataj@zelkanet.hu

zalatajkiado@gmail.com

Köszönettel:
a Zalatáj szerkesztősége

Mura Info:

Ha elolvasta, adja tovább!

Riportok, tudósítások, hírek
a térségből
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Pályázati pénzből vadonatúj
mosógépet és szárítógépet vásá-
rolt a Murakeresztúri Sportegye-
sület, hogy a hajtós évadban min-
dig patyolattiszta mezekben lép-
hessen a csapat pályára.

A klub így számolt be az új
eszközök beszerzéséről a kö-

Gépek pályázati pénzből
zösségi médiában: „Egyet ígér-
hetünk, bármilyen idő is lesz,
mi kúszni, mászni fogunk a
győzelemért, ha arra van szük-
ség. Nagy megnyugvás, hogy
utána megfelelő eszközeink
lesznek a mezek tisztán tartá-
sához.”

Mosó- és szárítógépet vásároltak.

A ellen sokáigGyenesdiás
0-0 volt a mérkőzés, a 82. perc-
ben azonban Körösi Dániel meg-
szerezte a hazaiaknak a vezetést.
Sajnos az ellenfél sem dőlt hát-
ra, négy perccel később kiegyen-
lítettek, majd a 88. percben meg-
adták a kegyelemdöfést. Ezen a
hétvégén kikapott a keresztúri ifi
csapat és a megye III-as együt-
tes is.

Deák-Gizmó Murakeresztúr
SE – Kinizsi SK Gyenesdiás 1-2.

Idegenben, csapa-Andráshida
ta ellen sikerült megszereznie a
murakeresztúri focicsapatnak az
első pontját a megye I-es baj-
nokságban. A vezetést az ellen-
fél szerezte meg a 31. percben,
de a vendégcsapat nem adta fel,
hajtottak, küzdöttek a kiegyen-
lítésért. Ennek a második félidő-
ben meg is lett az eredménye:
Körösi Dániel az 59. percben
kiegyenlített. A meccs hangula-
táról sokat árulkodik, hogy négy
sárga lapot is kiosztott a spori,
ebben is döntetlen lett a mér-
kőzés: 2-2-t kapott a két együttes.

Tarr Andráshida SC – Deák
Gizmó Murakeresztúr 1-1.

Rajt a vármegyei I. osztályban

Andráshida ellen szerezték meg a keresztúriak az első pontju-
kat a megye I-ben.

Nyolcgólos mérkőzésen ma-
radt alul a Murake-Kiskanizsán
resztúr. A keresztúriak a vezetést
már a második percben megsze-
rezték, a Sáskák azonban 24. perc
alatt nemcsak kiegyenlítettek, de
át is vették a vezetést. Kihagyott
a vendégcsapat védelme, figyel-
metlen volt az együttes. Ezután
Gyuranecz Ferenc Ádám hozta
egálra a meccset a murake-
resztúriak részéről, amire azonban
újra kettő góllal válaszolt a ha-
zai csapat. A félidőben így már
4-2-re vezetett az ellenfél. A má-
sodik játékrészben még egy-
egy találat volt mindkét olda-
lon, a vendégek gólját Szabó
István szerezte. Ennyi kapott gól-
lal nehéz lesz mérkőzést nyer-
ni, pedig az esélye most is meg-
volt a Mura-parti egyesületnek,
sokszor szépen játszott Visno-
vics László irányítása alatt a
csapat. Talán legközelebb össze-
jön az első győzelem a megye
I-ben.

Kiskanizsai Sáskák – Deák
Gizmó Murakeresztúr 5-3.

Lapzártáig ezekre a mérkőzé-
sekre került sor.

Telefon: (92) 596-936;
E-mail: zalataj@zelkanet.hu

HIRDETÉSÉT feladhatja aHIRDETÉSÉT feladhatja a

havilapban.havilapban.
Dél-Zala MurahídDél-Zala Murahíd

A murakeresztúri focicsapat
az elmúlt években hatalmas utat
tett meg. A megye III-ból felju-
tott a megye I-be, és történel-
me során először a Magyar Kupa
főtábláján is volt lehetősége a
nagy csapatnak egy mérkőzést
játszani, miután meglepetésgyő-
zelmek sorozatát mutatták be.

Ezeket a sikereket nem ér-
hették volna el a megye legjobb
szurkolótábora nélkül. Polgár Ró-
bert klubelnök a közösségi ol-
dalán mondott köszönetet a ke-
resztúri klub törzsszurkolóinak:
„Nekünk vannak a leglelkesebb,
legkedvesebb szurkolóink, akik
oroszrészt vállalnak a győzel-

Finomságokkal motiválnak
meinkben, ők gondoskodnak ar-
ról is, hogy a csapatunknak min-
dig jó hangulata legyen. Rend-
szeresen finom ételekkel lepnek
meg minket, amit a meccs után
együtt fogyasztunk el. Szeret-
nék külön köszönetet mondani
két törzsszurkolónknak, Tislér
Katának és Pókecz Kovács Zol-
tánnak, akik ezen a hétvégén
ízletes bográcsétellel várták a
csapatot a mérkőzés után. Ezek
azok az élmények és ajándé-
kok, amik összekovácsolnak
minket. Ezért a mi csapatunk-
nak az egyik legerősebb a kö-
zössége. Mert ilyen szurkoló-
ink vannak!”

Tislér Kata és Pókecz Kovács Zoltán finomabbnál finomabb
ételekkel teremtik meg a csapategységet.
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Érdeklõdni lehet: 92/596-936,
8-12 óráig, illetve 30/378-4465.
Érdeklõdni lehet: 92/596-936,

8-12 óráig, illetve 30/378-4465.

HirdetésszervezõketHirdetésszervezõket
keresünk a megye minden részébõl!keresünk a megye minden részébõl!

Horváth Rebeka
azon diákok egyike,
akik nyáron – az 50
órás közösségi szol-
gálat keretében – a
kulturális élet külön-
féle területeivel ismer-
kedve végeztek közös-
ségi munkát Fitye-
házon.

– Mutatkozz be az
olvasóknak!

– Most voltam el-
sős egy kaposvári kö-
zépiskolában, amit na-
gyon jó választásnak
ítélek a diákközös-
ség és a tanítás szín-
vonala miatt. A csalá-
dommal alig hat éve
tudhatjuk magunkat
fityeházi lakosnak.

50 órás közösségi szolgálatban

Az érdeklődési körömet nagy-
részben a pszichológia és a mű-
vészet meríti ki.

– Milyen formában kerültél
erre a területre?

– Kovácsné Deák Erzsébet
művelődésszervező ajánlotta,
hogy itt helyben és Murake-
resztúron, a kulturális területen
végezzem el a kötelező közös-
ségi szolgálatot. A Közműve-
lődési Egyesület Murakeresztúr
lett a befogadó szervezetem. Jó
döntés volt, mert így két köz-
ség kulturális életébe nyertem
betekintést és tehettem magamat
hasznossá a közösségért. Szere-
tek az emberekkel foglalkozni
és a beszélgetések által felfe-
dezni különböző személyisé-
geket, emberi szokásokat.

– Milyen programokon vet-
tél részt?

– A murakeresztúri faluna-
pon segítettem a fotózásban. A
fityeházi gyermeknapon láttam
el különböző feladatokat, töb-
bek között csillámtetováltam a
gyerekeket, akik csillogó sze-
mekkel voltak hálásak érte.
Szintén a fityeházi falunapon
felkonferálhattam a programo-
kat és a fellépőket. Lehetősé-

gem volt részt venni közsé-
günkben az egyhetes gyermek-
táborban.

– Milyen feladataid voltak a
gyermektáborban?

– Felügyeltem a gyerekek-
re, segítettem körülöttük, be-
szélgettem és játszottam velük.

– Hogyan élted meg, hogy
sok kisgyerekre felügyeltél?

– Mivel nagyon szeretem a
gyerekeket, ezért élveztem a
velük járó feladatokat. Bár a
türelmem nekem sem határta-
lan, de szerencsére mindenki-
vel szót értettem. Tudom, hogy
mindegyik kisgyerek szívéhez
más és más út vezet.

– Volt-e érdekes jelenet,
vagy egyéb személyes emléked
erről az időről?

–Leírhatatlan boldogság tölt
el, amikor meglátnak az utcán
és kiabálva odaszaladnak hoz-
zám. Ez az jelenti számomra,
hogy volt értelme annak a sok
értékes együtt töltött percnek.

– Ez az időszak jelentett-e
számodra valamiféle személyi-
ségváltozást?

– Személyiség változást
ugyan nem, de a személyi-
ségemben mélyen alvó tu-

Horváth Rebeka: – Köszönöm a
lehetőséget.

lajdonságokat felszínre hoz-
ta. Hiszen a mindennapokban
nincs szerencsém ezeket hasz-
nosítani.

– Voltak-e olyan tanulságos
tapasztalataid, amik elgondol-
kodásra késztettek?

– Megfordult a fejemben,
hogy a jövőben gyerekekkel
kellene foglalkoznom – vagy
ha nem is gyerekekkel, de
felnőttekkel. Rengeteget jelen-
tett számomra az a hála és kö-
szönet, amit ha nem is öntöttek
szavakba az emberek, de a

Fityeház Község Önkormány-
zata 1999 óta szervez néhány
napos nyári kirándulást a horvát-
országi és .Rijekába Lovranba
2008 óta a kirándulást évről év-
re Fityeház Horvát Nemzetiségi
Önkormányzata szervezi meg és
bonyolítja le. Ezáltal igyekszik
támogatni és elősegíteni a nem-
zetiségi lakosság anyaországhoz
való kötődésének erősödését, il-
letve megmaradását.

A kirándulások – a pihenés és
a szórakozás mellett – lehető-
séget teremtenek a község nem-
zetiségi közössége számára, hogy
az eddig csak képekről, köny-
vekből ismert nevezetességek,
zarándok- és búcsújáró helyek
megtekintésére, történetük megis-
merésére – anyaországi környe-
zetben. Az elmúlt 20 év során
évente egy alkalommal sikerült
eljutni Horvátország több kato-
likus zarándokhelyére – így Ma-
rija Bistricára, Zágrábba, Rijeká-
ba, Grabovnicába. Sokan jártak
már , aOsijekben, Đakovoban

tekintetük mindennél jobban
elárult és kifejezett.

– Vagy épp azóta másként
látsz egy-egy területet?

– Sokkal jobban tisztelem
az emberek különbözőségét,
sokféleségét, egyszóval azt,
hogy a boldogság egy relatív és
színes fogalom. Utolsó gondo-
latként meg szeretném ragadni
az alkalmat, hogy megköszön-
jem a lehetőséget és az önzet-
len támogatást.

Kovácsné Deák Erzsébet
művelődésszervező

Anyaországi kirándulás
Krk-i székesegyházban, valamint
Trakoščanban. Több alkalom-
mal látogattak már el a Rijeka
melletti ferences rendi ko-Trsat
lostorába, valamint Lovran XII.
századi Szent György templo-
mába.

Az idei évi kirándulás 2023
július 29. és augusztus 1-je kö-
zött került lebonyolításra, ame-
lyen 58 fő vett részt. Az utazás
költségét Fityeház Horvát Nem-
zetiségi Önkormányzata biztosí-
totta, a szállás- és ellátás költsé-
geit a résztvevők maguk finan-
szírozták.

A kirándulás során a részt-
vevőknek lehetőségük volt tenger-
parti nyaralásra, pihenésre, kirán-
dulásra, szórakozásra, kikapcsoló-
dásra. Ez a négy nap mindenki
számára egy kis elszakadást je-
lentett a hétköznapi gondoktól,
s egyúttal lehetőséget teremtett
a közösségi élet és összetar-
tozás ápolására, megerősítésére is.

Horvát Nemzetiségi
Önkormányzat Fityeház



VI. 2023. szeptemberMura Info

XXXVIII. Mura Menti Napok – fotókon

Augusztus 18. XXVII. Mura Art Nemzetközi Festőszimpózium.

Augusztus 19. Mura Menti Bornap és kulturális programok a
szabadtéri színpadon.

Hóvirág Mazsorett csoport.

Auer - Kopár band nosztalgia dallamai.

István a király - Eurodance Táncszínház.

Best of Queen - Grazy Little Queen Tribute Band koncert.

Véget ért a II. Nyári tematikus tábor második turnusa. Egy vi-
dám csoportképre még összeállt a csapat: Varga-Turi Katalin
táborvezető pedagógus és a gyerekek!


